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KW vom (Mo) Lagerwoche Standort Truppenunterkunft S-Chanf
SC de (lu) Semaine du camp Emplacement Cantonnement de S-Chanf

Mittwoch / Mercredi Donnerstag / Jeudi Freitag / Vendredi
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AULA Ausbildungslager
Camp de formation AULA

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler
Chef AULA
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Team Bächtold1900 Theorie C AULA für Helfer 1.Termin

Abfahrt Duro SARGANS. Zeit gem. Infobrief 

2025
Abgabe aller Testathefte TC an 

Admin AULA
Abfahrt Car BERN. Zeit gem. Infobrief 

Abfahrt Car ZÜRICH. Zeit gem. Infobrief 

2300 2300

2200

Rapporte / Rapports
RF = Führungsrapport / Rapport de conduite
RT = Teamrapport / Rapport de team
RB = Rapport Besuchstag / Rapport journée des 
parents
RG = Rapport Gästetag / Rapport journée des 
invités
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Dienstag / Mardi Samstag / Samedi
0 19.07.25 1

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

G
ru

pp
e 

1

20.07.25 2

Ze
it

te
m

ps

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t 

Sonntag / Dimanche
15.07.25 -3 16.07.25 -2 17.07.25 -1 18.07.25

G
ru

pp
e 

2

G
ru

pp
e 

1

G
ru

pp
e 

2

G
ru

pp
e 

1

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Ra
pp

or
te

Be
s /

 P
ar

t

Das Ausbildungslager des Schweizerischen Militär-Sanitäts-Verbandes
Le camp de formation de la Société Suisse des Troupes Sanitaires

WOCHENARBEITSPLAN / PLAN DE TRAVAIL DE SEMAINE Version 10
Ersetzt Version
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10.04.2025

bis (So)
à (di)

E-Learning BLS-AED-SRC Deutsch E-Learning BLS-AED-SRC français

Das E-Learning BLS-AED-SRC muss 
zwingend vor dem AULA 
abgeschlossen werden.

Die Bestätigung ist beim Check-in 
vorzuweisen.

L'e-learning BLS-AED-SRC doit 
impérativement être terminé avant 

l'AULA.

La confirmation doit être présentée 
lors de l'enregistrement.

Tag

Abkürzungen / Abréviations
CA = Chef AULA
LL = Lagerleitung / Direction du camp
TC = Teamchef / Chef de team
GL = Gruppenleiter / Chef de groupe
TW = Tagwache / Réveil de jour
AV / ADM = Antrittsverlesen / Appel d`entrée
ABV / APS = Abendverlesen / Appel du soir
A = Abwaschmannschaft / Équipe de vaisselle

2000

T

AV AV

ABV ABV ABV

Morgenessen, Küche, TV Morgenessen, Küche, 

Abendessen
Küche, TV Abendessen

Küche, TV
Abendessen

Küche, TV

Mittagessen
Küche, TV Mittagessen

Küche, TV
Mittagessen

Küche, TV

CHECK-IN
Rundgang inkl Bezug Zimmer 

+ Mat Fassung

Vorstellung Team / Présent. T.
T. / GL, Teamplenarsaal SK

Vorstellung Lagerleitung
LL

RF RF RF

RT

RT

RT

RB RG
TEH Theorie 1

Verhalten in einem 
taktischen Umfeld 

Verhalten in einem 
taktischen Umfeld 

Tourniquet
Basics + Selfcheck

Drags and Carries
Schlepp- und 

Tragemethoden

Anatomie und Physiologie

Tourniquet
Basics + Selfcheck

Drags and Carries
Schlepp- und 

Tragemethoden

Pathologie

Fallbeispiel 1 Fallbeispiel 1

MARCH Demo

MARCH Pyramide LIGHT

TEH Medical Equipement

Posten "M"
Blutungen

Posten "M"
Blutungen

Posten "A"
Atemwege

Posten "A"
Atemwege

Posten "R"
Atmung

Posten "R"
Atmung

Posten "C"
Kreislauf

Posten "C"
Kreislauf

Eintreffen Helfer
Vorbereitung Teamräume

Fassung Mat (gem Bestellung) 
TC, Kaserne / Mat Mag

Teamrapport / Orientierung durch TC

Theorie Lagerleitung für Helfer 
LL, Plenarsaal

Org Ankunft / Rundgang für GL 
Team Hu-Ho / A. Hefti / Bächtold

A

A

Eintreffen Helfer
Vorbereitung Teamräume

Fassung Mat (gem Bestellung) 
TC, Kaserne / Mat Mag



KW vom (Mo) Lagerwoche Standort Truppenunterkunft S-Chanf
SC de (lu) Semaine du camp Emplacement Cantonnement de S-Chanf
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41 72

Team Bächtold
AULA Ausbildungslager
Camp de formation AULA

Fachof (Oberstlt) Jack Bähler
Chef AULA
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Besuchstag 1000-1600 CA
S-Chanf

Gästetag 1130/1300-1600 CA
S-Chanf 2025Theorie Lagerleitung an Durchdiener LL Rückgabe Testathefte + Zertifikate

Abgabe QR Code Feedback Tn

AULA 

2300 2300

2200 2200

Rapporte / Rapports
RF = Führungsrapport / Rapport de conduite
RT = Teamrapport / Rapport de team
RB = Rapport Besuchstag / Rapport journée 
des parents
RG = Rapport Gästetag / Rapport journée des 
invités

2100 2100

2000 2000

1800 1800 CA = Chef AULA
LL = Lagerleitung / Direction du camp
TC = Teamchef / Chef de team
GL = Gruppenleiter / Chef de groupe
TW = Tagwache / Réveil de jour
AV / ADM = Antrittsverlesen / Appel 
d`entrée
ABV / APS = Abendverlesen / Appel du soir
A = Abwaschmannschaft / Équipe de 

1900 1900

1500 1500

Abkürzungen / Abréviations
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1400 1400

1200 1200

1100 1100
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Montag / Lundi Dienstag / Mardi Freitag / Vendredi
6 25.07.25

Samstag / Samedi
Tag

21.07.25 3 22.07.25 4 23.07.25 5 24.07.25 7 26.07.25 8
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AV AV AV

AV

AV

Morgenessen, Küche, TV Morgenessen, Küche, TV Morgenessen, Küche, TV

Morgenessen, Küche, TV

Morgenessen, Küche, TV

Mittagessen
Küche, TV Mittagessen

Küche, TV
Mittagessen

Küche, TV
Mittagessen

Küche, TV
Mittagessen

Küche, TV

Abendessen
Küche, TV

Abendessen
Küche, TV

Abendessen
Küche, TV

Abendessen
Küche, TV

ABV ABV
ABV

ABV

zur freien Verfügung 
LL, Kasernenareal

zur freien Verfügung  
LL, Kasernenareal

Reinigung / Aufräumen
gem Fw, Kasernenareal

Abgabe Material 
TC, Mat Mag

Zimmer leer / Mat depot / Reinigung

Abgabe Restmat

Verlad anschliessend Abreise

RF RF RF

RF RF

RT

RT

RT
RT

zur Verfügung C AULA 
CA

BLS-AED-SRC 

TC

TEH Theorie 2
1/3

Tourniquet 
Drills

MARCH Pyramide 
HEAVY

MARCH Pyramide 
HEAVY

Tourniquet 
Drills

Übung "PIRANHA"

TC, Raum SK / Wpl

Übung "EVACUAZIUN"

TC, Raum SK / Wpl

TEH Theorie 2
2/3

zur freien Verfügung 
LL, Kasernenareal

CCP
Verwundetennest

CCP
Verwundetennest

Dokumentation/ 
Evakuation

Dokumentation/ 
Evakuation

TEH Theorie 2
3/3

Fallbeispiel 2

Demo TEH mit Team Hefti

Übung "STARK" inkl. Nachtessen und 
MARCH Low Light

TC, im Gelände

Übung "STARK" inkl. Nachtessen und 
MARCH Low Light

TC, im Gelände

zur freien Verfügung  
LL, Kasernenareal

Fallbeispiel 3

Information über 
Weiterbildungsmöglichkeiten

FTA (Fitnesstest der Armee) inkl. ID
TC, Sporthalle

Abschluss Team 
TC

Lagerfoto
LL 

Information über MSV
C Kommunikation

Th Weitermachen Armee 
TC, Theoriesaal
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